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Παρ’ δλη τήν πλούσια βιβλιογραφία που έχουμε στην διάθεσή μας γιά 
τήν περίοδο τής Βενετοκρατίας στήν Ελλάδα1, ή έρευνα βρίσκεται, μπορούμε 
νά ποΰμε, σχεδόν στήν άρχή της, αν λάβουμε ύπ’ δψη τόν ογκο των έγγράφοιν 
που φυλάσσονται στα κατά τόπους άρχεΐα, κυρίως στήν πόλη τής Βενετίας, 
άλλα καί σέ πόλεις τής πατρίδας μας.

1. ’Αμέσως παρακάτω προβαίνουμε σέ συνοπτική έκθεση των γενικών συνθέσεων καί. 
συλλογών έγγράφων πού έχει σήμερα στήν διάθεσή του 6 μελετητής (παραλείπουμε μόνο τά 
έργα πού άναφέρονται άποκλειστικά στήν Κρήτη, βλ. τήν επόμενη σημείωση). Νομίζουμε 
οτι τούτο θά φανή ιδιαίτερα χρήσιμο στούς νέους ιστορικούς.

Μοναδική παραμένει άκόμη ή σύνθεση τοϋ W. M i l l e r ,  'Ιστορία τής Φραγκοκρατίας 
έν Έλλάδι (1204-1566), μετάφρ. Σπ. Λάμπρου, έν Άθήναις 1909-1910, στήν οποία προσ­
τέθηκε τελευταία το βιβλίο τοϋ F. Τ h i r i e t, La Romanie venitienne au Moyen \ge. 
Le developpement et Pexploitation du domaine colonial venitien (X IIe-X V es.), Paris 
1959, πού φθάνει ώς τό 1463. Τά έργα τών Β. D u d an, II dominio veneziano in Levante, 
Bologna 1938, καί G. F i n 1 a y, 'Ιστορία τής Τουρκοκρατίας καί Βενετοκρατίας στήν Ε λ ­
λάδα, μετάφρ. Μ. Γαρίδη, Άθήναι 1958, είναι εκλαϊκευτικά καί ελλιπή.

Οί μεγάλες συλλογές έγγράφων πού άφοροϋν στήν Βενετοκρατία (καί πού έχουν μέχρι 
σήμερα άνεπαρκώς άξιοποιηθή) είναι: G. L. F r. Τ a f e 1 - G. Μ. T li o m a S, I rkunden 
zur alteren Handels-und Staatsgeschichte der Republik Venedig mit besonderer Be- 
ziehung auf Byzanz und die Levante von neunten bis zum Ausgang des fiinfzehnten 
Jahrhunderts, τ. 3 ,Wien 1856-1857 — F r . M i k l o s i c h - I o s .  M u l l e r ,  Acta et 
diplomata graeca, res graecas, italasque illustrantia, τ. γ ', Vindobonae 1865 (καλύπτει 
τά έτη 1184-1711) — C. II ο ρ f, Chroniques greco-romanes inedites ou peu connues 
publiees avec notes et tables genealogiques, Berlin 1873 (κείμενα άναφερόμενα σέ διά­
φορες έποχές) — R. P r e d e l l i ,  Regesti dei Commemoriali, τ. 8, Venezia 1876-1914 
(καλύπτει δλη σχεδόν τήν βενετική ιστορία, 1300-1787, registri 1-33) —G. Μ. T h o m a s -  
R. Ρ r e d e 11 i, Diplomatarium veneto-levantinum (1300-1454), τ. 2, \enetiis 1880­
1889 — Κ. Σ ά θ α ,  Μνημεία έλληνικής ιστορίας, τ. 9, Παρίσιοι 1880-1890 (καλ^τει τούς 
ιε'-ιστ' αιώνες)— V. L a m a n s k y ,  Secrets d ’Etat deVenise servant a eclaircir les 
rapports de la Seigneurie avec les Grecs, les Slaves et la Porte Ottomane a la fin du 
X V e et au X Y Ie siecle, St. Petersbourg 1884- N. J o r g a, Notes et extraits pour 
servir a l’histoire des Croisades au X V e siecle, τ. 6, Bucarest 1899-1916 (πρώτη δημο­
σίευση εις «Revue de l’Orient Latin») Σ π . Λ  ά μ π ρ ο υ, Ή  περί Πελοποννήσου έκθε- 
σις τοϋ Βενετοΰ Προνοητοϋ Κορνέρ, ΔΙΕΕ, τ. β' (1885), σ. 282-317 Τ ο ϋ ϊ δ ι ο υ, Ή  
περί Πελοποννήσου έκθεσις τοϋ Βενετου Προνοητοϋ Γραδενίγου, ΔΙΕΕ, τ. ε' (1897), σ. 
228-251— Τ ο υ I 8 ι ο υ, ’Εκθέσεις τών Βενετών Προνοητών τής Πελοποννήσου έκ τών έν 
Βενετία άρχείων, αύτόθι, σ. 425-567, 605-823 — Τ ο ϋ ϊ δ ι ο υ, Κτηματολόγια Πελοπον­
νήσου, ΝΕ, τ. 18 (1924), σ. 123-238 (8λες οί μελέτες τοϋ Λάμπρου άφοροϋν στήν περίοδο 
1685-1715) — G. G i ο m ο, Rubriche dei libri perduti dei Misti, Venezia 1887 (άφορά 
στά έτη 1300-1332, registri 1 -14)—W. M i 11 e r, Le rubriche dei Misti del Senato, libri 
X V -X L IV , ΔΙΕΕ, τ. 7 (1910), σ. 69-120 (άποτελεΐ συνέχεια τοϋ προηγουμένου, έτη 1332-



'Η  διαπίστωση αύτή άφορα άχόμη περισσότερο στήν Κρήτη, πού άν καί 
κατέχη τό μεγαλύτερο μερίδιο στήν όλη έρευνα, δεν έχει δμως καί αύτή μελε- 
τηθή παρά σέ μικρό ποσοστό γιά τό διάστημα τής βενετικής της κατοχής1. 
Μέγα λοιπόν εργο άναμένει τούς ιστορικούς καί μόνον ή συλλογική έργασία 
θά καταστήση δυνατή τήν αξιοποίηση, μέσα σέ σύντομο σχετικά διάστημα, 
τοϋ τεράστιου άρχειακοϋ ύλικοΰ3.

1400)—R. C e s s i - P .  S a in b i n, Deliberazioni del Consiglio dei Rogati, serie «Mix- 
torum», Venezia 1960 (άφορα στά registri 1-14, δπως και τό έργο τοϋ Giomo) — R. C e s- 
s i - M .  B r u n e t t i ,  Le deliberazioni del Consiglio dei Rogati, serie «Mixtorum», 
Venezia 1961 (συνέχεια τοϋ προηγουμένου, registri 15-16, έτη 1332-1335) — R. C e s s i, 
Deliberazioni del Maggior Consiglio di \enezia, τ. 3, Bologna 1931-1950 (περιλαμβάνει 
τά χρόνια 1256-1356)— A. L o m b a r d o ,  Le deliberazioni del Consiglio deiX L  della 
Repubblica di Venezia, τ. 3, Venezia 1957-1960 (περιλαμβάνει τά χρόνια 1342-1368) 
— F. Z a g o ,  Consiglio dei D ied: parti miste (1310-1324), Venezia 1963 — F. Th i r i e t ,  
Regestes des deliberations du Senat de Venise concernant la Romanie (1329-1463), 
τ. 3, Paris 1958-1961 — Τ ο ϋ  l δ ι ο υ, Deliberations des Assemblies venitiennes con­
cernant la Romanie (1160-1463), τ. 2, Paris 1966-1971.

1. Γιά τήν Βενετοκρατία στήν Κρήτη βλέπε τήν κριτική βιβλιογραφία τοϋ Μ. I. Μ α­
ν ο ύ σ α κ α, Σύντομος έπισκόπησις τών περί την βενετοκρατουμένην Κρήτην ερευνών ((Κρη­
τικά Χρονικά», τ. κγ' (1971), σ. 245-308.

Γιά τις άλλες έλληνικές περιοχές έχουμε στήν διάθεσή μας πολλές άξιόλογες μελέτες, 
χωρίς δμως νά είναι καί αύτές έξαντλητικές: Γ ιάτά  'Επτάνησα: α) Γενικά έργα: Έ . Λ  ο ύ ν- 
τ ζ η, Περί τής πολιτικής καταστάσεως τής Έπτανήσου έπί Ενετών, έν Άθήναις 1856. - 
Ά .  Ά  ν δ ρ ε ά δ η, Περί τής οικονομικής διοικήσεως τής Έπτανήσου έπί Βενετοκρατίας, 
τ. 2, Άθήναι 1914 — Ά .  Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  Ή  βενετοκρατουμένη ’Ανατολή, Κρήτη καί Ε ­
πτάνησος, ’Αθήναι 1934 — Κ. Κ α ι ρ ο φ ύ λ α, Ή  Επτάνησος ύπό τούς Βενετούς, Άθήναι 
19532 (έργο έκλαϊκευτικό)■ β) γιά τά έπί μέρους νησιά: Ε. Β a c c h i o n, II dominio ve- 
neto su Corfu (1386-1797), Venezia 1956 — ’A. Τ σ ί τ σ α, Ή  ’Εκκλησία της Κερκύρας 
κατά τήν Λατινοκρατίαν 1267-1797, Κέρκυρα 1969 — Κ. Μ α χ α ι ρ ά, Ή  Λεύκάς έπί 
Ενετοκρατίας 1684-1797, Άθήναι 1951— Ν. Φ ω κ ά - Κ ο σ μ ε τ ά τ ο υ ,  Τό Κάστρο 
Αγίου Γεωργίου Κεφαλληνίας, ή παλαιά πρωτεύουσα τής νήσου, Άθήναι 1966 — Λ. Ζ  ώ η, 
'Ιστορία Ζακύνθου, Άθήναι 1955 (τό άντίστοιχο κεφάλαιο). Γιά την Πελοπόννησο: Ά .  Μ ο μ - 
φ ε ρ ρ ά τ ο υ ,  'Η  Μεθώνη καί Κορώνη έπί 'Ενετοκρατίας ύπό κοινωνικήν, πολιτικήν καί 
δημοσιονομικήν άποψιν, Άθήναι 1914 —W. M i l l e r ,  Monembasia during the Frankish 
period (1204-1540), «Journal of Hellenic Studies» τ. X XV II (1907), σ. 229-241 καί 300­
301 — Μ. I. Μ α ν ο ύ σ α κ α ,  Αρχιερείς Μεθώνης, Κορώνης καί Μονεμβασίας γύρω στά 
1500, «Πελοποννησιακά», τ. γ '-δ ' (1959), σ. 95-147 — L. R a n k e ,  Περί τής έν Πελοπον- 
νήσω Ενετοκρατίας (1685-1715), μετάφρ. Π. Καλλιγά, Άθήναι 1898 Π. Ζ  ε ρ λ έ ν τ η, 
Ή  έν Πελοποννήσω Ελληνική ’Εκκλησία έπί Ενετών, Έρμούπολις 1921 — Θ. Κ ρ ί μ π α, 
Ή  ένετοκρατουμένη Πελοπόννησος 1685-1715, «Πελοποννησιακά», τ. α' (1956), σ. 315­
346. Γιά τά νησιά τον Αιγαίου: Λ. Φ ι λ ι π π ί δ η, Ή  έν Τήνω ’Ορθόδοξος ’Εκκλησία έπί 
'Ενετοκρατίας (1207-1715), έν Αλεξάνδρειά 1926. — Ε. A  r m a ο, Venezia in Oriente. 
La «Relatione dell’ isola et citta di Tine di Pompeo Ferrari gentil’ huomo piacen- 
tino», Rom a 1938 (τοϋ έτους 1614). Γιά τήν Κύπρο: G. H i l l ,  A  History of Cyprus, 
τ. γ', Cambridge 19722.

2. Συνοπτική περιγραφή τών άποκειμένων στο Κρατικό Αρχείο Βενετίας σειρών έγγρά-
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Στήν παρούσα μελέτη μας θά προσπαθήσουμε νά συνθέσουμε μιαν εικόνα 
τών Χανιών στά τέλη τοϋ ιστ' αιώνα, καί ειδικά κατά τήν δεκαετία 1588-1598. 
Τις πληροφορίες μας τις άντλοΰμε κυρίως άπδ τήν ανέκδοτη έκθεση τοϋ Βενέ- 
δικτου Dolfin1, πού χρημάτισε Προβλεπτής τής πόλης τά χρόνια 1595-1598, 
τις ειδήσεις τοϋ όποιου συμπληρώνουμε μέ όσα άναφέρουν στις έκθέσεις τους 
οί Βενετοί άξιωματοΰχοι ’ Ιωάννης Mocenigo (1589)2, Γενικός Προβλεπτής 
τής Κρήτης, καί Φίλιππος Pasqualigo (1594)3, Στρατιωτικός Διοικητής τοϋ 
Χάνδακα καί Προβλεπτής τών Χανιών.

Τήν έποχή αύτή ή πόλη καί τό διαμέρισμα τών Χανιών έχουν επουλώσει 
τις πληγές τών πολέμων 1537-1540 καί 1570-1571 καί τά πνεύματα έχουν 
ήρεμήσει άπό τό παλιό κίνημα τοϋ 1527 ή τις άνταρσίες τών Σφακιανών. Ό  
νομός παρουσιάζει άνθηση καί τότε εμφανίζεται κάποια πνευματική κίνηση. 
Είναι τά χρόνια, πού ή κρητική λογοτεχνία κάνει δειλά τήν έμφάνισή της. ’Α ­
ξίζει λοιπόν νά μελετήσωμε τά Χανιά τήν στιγμή άκριβώς αύτή καί γιά τον 
πρόσθετο λόγο ότι οί μελετητές έχουν μέχρι σήμερα στρέψει τήν προσοχή τους 
σχεδόν αποκλειστικά στον Χάνδακα.

'Ο πληθυσμός τοϋ διαμερίσματος τών Χανιών τό 1589 ανέρχεται σέ 36.000 
άτομα. Οί στρατεύσιμοι άνδρες4 είναι 6.000, άπό τούς οποίους οί 2.361 ύπη- 
ρετοΰν ύπό τά όπλα5. Τό 1598 οί στρατεύσιμοι ύπολογίζονται σέ 4.645 άνδρες6.

Τό 1589, πάλι, ή πόλη τών Χανιών εχει 6.000 άτομα, μέ 1.800 στρατευ­
σίμους καί 638 άνδρες στήν ένεργό ύπηρεσία, ενώ τό 1594 οί στρατεύσιμοι υπο­
λογίζονται σέ 10907. Τό 1598 ό πληθυσμός τών Χανιών ανέρχεται σέ 6.711 άτο­
μα μέ 1050 άνδρες στρατευσίμους. Τότε ύπηρετοϋσαν στήν πόλη καί 700 μι­
σθοφόροι8.

Ό  στρατός, σέ δλη τήν δεκαετία πού εξετάζουμε, παρουσιάζει πολλές 
ελλείψεις καί οί τρεις ’ Εκθέσεις έκφράζουν άνησυχία γιά τήν άνεπάρκειά του 
σέ άριθμό καί έξοπλισμό, καθώς καί γιά τήν κακή κατάσταση τών στρατώνων.

Τό ιππικό, πού τό 1598 κόστισε στο δημόσιο 10.000 δουκάτα, έχει πλημ­

φων έλληνικοϋ ένδιαφέροντος μάς προσφέρει ό Σ π . Θ ε ο τ ό κ η ς ,  Εισαγωγή εις τήν έρευ­
ναν τών μνημείων τής ιστορίας τοϋ Ελληνισμού καί ιδία τής Κρήτης έν τώ Κρατικφ Ά ρ -  
χείω τοϋ Βενετικού Κράτους, έν Κέρκυρα 1926.

1. Ή  ϊκθεση δημοσιεύεται διπλωματικά στο τέλος τής μελέτης μας.
2. Σ τ .  Σ  π α ν ά κ η, Μνημεία κρητικής ιστορίας, τ. I, Ηράκλειον 1940.
3. Τ ο ϋ ϊ δ ι ο υ, Μνημεία κρητικής ιστορίας, τ. III, Ηράκλειον 1952.
4. Μέ τήν ονομασία cernide ή ordinanze προσδιορίζονται οί στρατεύσιμοι κάθε περιο­

χής (ήλικίας 18 (ή 12 σπανίως) - 50 ετών), άπό τούς οποίους προέρχονται οί κληρωτοί. Ε. 
C ο n c i η a, Le trionfanti et invitissime armate venete, Venezia [1972], σ. 44-52.

5. Σ  π α ν ά κ η, I, σ. 8
6. D o l f i n ,  326-327 (παραπέμπουμε στόν στίχο)
7. Σ π α ν ά κ η ,  III, σ. 134
8. D o l f i n ,  55
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μελή οργάνωση. Υπάρχει σώμα 100 μισθοφόρων ιππέων χωρισμένο σέ δυό 
τμήματα. Σ ’ αύτό πρέπει νά προστεθούν οί φεουδάρχες, πού ύποχρεοϋνται νά 
διατηρούν άλογο καί άνέρχονται συνολικά σέ 2181. Ό  Καστροφύλακας στην 
έ'κθεσή του (1583-1584) άναφέρει 326 ιππείς φεουδάρχες2, πού βρίσκονται 
σέ συνεχείς μεταξύ τους έριδες. 'Ο  Dolfin είσηγεϊται νά παραχωρηθη στούς 
μισθοφόρους ιππείς ή πεδιάδα της Σούδας, οπου θά διατρέφουν τά ζώα τους 
καί θά έκτελοϋν ασκήσεις, γιά τις όποιες προτείνει ιδιαίτερη άμοιβή 200 ύπερ- 
πύρων. 'Ο  ϊδιος θεωρεί άναγκαΐο νά μετατίθενται οί ιππείς κατά διαστήματα
9 \ / \ I tf > \ / \ \απο περιφερεια σε περιφερεια, ωστε να μην εξοικειωνωνται με τον γηγενή πλη­

θυσμό, πράγμα πού άποβαίνει έπιβλαβές γιά τήν πειθαρχία τους. Άναφέρεται 
χαρακτηριστικά τό τμήμα του Γεωργίου Λυκούρεση, πού έδρεύει στά Χανιά 
καί άποτελεΐται από Έλληνες (ή έλληνόφωνους) άνδρες, οί όποιοι έχουν άνα- 
πτύξει σχέσεις μέ τούς κατοίκους3.

Τά πυρομαχικά του στρατού είναι ανεπαρκή καί κακοδιατηρημένα. Στήν 
πόλη υπάρχουν δυό αποθήκες ύλικοϋ, στήν θέση Carachia καί στήν πόρτα του 
Castello. 'Η  πυρίτιδα είναι χαλασμένη καί ό Dolfin διέσωσε δση μπόρεσε. 
Τά πυροβόλα είναι δλα σχεδόν άχρηστευμένα καί υπάρχουν 19 μόνο πυροβο­
λητές. 'Ο  Dolfin είσηγεΐται τήν παραμονή στά Χανιά 180 πυροβολητών μέ 
6 αρχηγούς.

'Η  γενική εικόνα πού παρουσιάζουν ό στρατός καί τά οχυρωματικά έ'ργα 
δέν είναι ένθαρρυντική. Μόνο γιά τήν κάλυψη των άμέσων άναγκών ό Mocenigo 
ύπολογίζει δτι θά χρειασθοϋν 10.000 δουκάτα4.

Προβλήματα παρουσιάζει καί τό άλλο σκέλος τής άμυνας, τό ναυτικό. 
Στούς ναυτικούς καταλόγους έχουν έγγραφή 6.694 άνδρες καί από αύτούς 
κληρώνονται οί κωπηλάτες. Ώ ς  τό 1598 μόνο 1871 κληρωτοί εϊχαν υπηρετή­
σει σέ γαλέρα5. 'Ο  Dolfin συμβουλεύει τήν διατήρηση τών τοπικών έθίμων στήν 
διακυβέρνηση τών πλοίων, γιατί τά πληρώματα δυσανασχετούν καί παρατη­
ρούνται λιποταξίες6.

Τό λιμάνι έχει άνάγκη καθαρισμού καί πρέπει νά έπισκευασθή ό μώλος7. 
’Από τούς 16 νεώσοικους οί 11 έχουν στέγη κτιστή καί οί 5 ξύλινη. ’Από τις 
15 γαλέρες πού στάθμευαν έκεΐ τό 1598, οί 13 ήταν σέ καλή κατάσταση. 'Υ ­
πήρχαν άκόμη μιά γαλεόττα 22/23 εδράνων καί 3 μεγάλες βάρκες. Στο ναυ-

1. D o l f i n ,  114-153.
2. Ά .  Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  Ή  βενετοκρατουμένη ’Ανατολή, Κρήτη καί Επτάνησος, Ά -  

θήναι 1934, σ. 22 καί 25
3. D o l f i n ,  142-147.
4. Σ  π α ν ά κ η, I, σ. 136.
5. Μέ αφετηρία ύπολογισμοϋ τον πόλεμο τοϋ 1570-1571.
6. D o l f i n ,  339-352.
7. Σ π α ν ά κ η ,  I, σ. 177 — D o l f i n ,  289-303.



πηγεΐο της πόλης ύπηρετοϋσαν τό 1598 ένας πιλότος (armiraglio), ένας δια­
χειριστής ύλικοϋ (masser), ένας άρχιξυλουργός, δέκα ξυλουργοί, τριάντα δυο 
καλαφάτηδες και ένας κατασκευαστής κουπιών. 'Ο  Dolfin προτείνει τήν κατα­
σκευή καί άλλου ναυπηγείου1.

'Η  ύδρευση των Χανιών έξασφαλιζόταν άπό τρεις δεξαμενές χωρητικό- 
τητος 5.000 botte, δηλ. περίπου 2.400.000 λίτρων2. 'Υπήρχαν και δυο άλλες 
(μια στον "Αγιον Νικόλαο καί μια στήν πλατεία) πού ήταν χαλασμένες, ένώ 
μιά νέα δεξαμενή κατασκευάσθηκε στήν τοποθεσία Carachia, χωρητικότητος 
4.000 botte (1.920.000 λίτρων περίπου)3. 'Ο  Pasqualigo παρατηρεί 8τι οί 
ύπάοχουσες δεξαμενές είναι ευάλωτες σέ περίπτωση πολέμου καί θεωρεί αναγ­
καία τήν κατασκευή στήν αύλή κάθε σπιτιού μιας μικρής πρόχειρης δεξαμενής4.

Τά δημοσιοοικονομικά του διαμερίσματος των Χανιών δέν παρουσιάζον­
ται πολύ ανθηρά. Έ νώ  τά έτήσια έξοδα είναι περίπου 60.000 δουκάτα, τά έ'σοδα 
μόλις φθάνουν τά 25.000 δουκάτα5. Το έλλειμμα τοϋ ταμείου εμφανίζεται ήδη 
άπό παλαιότερα, ένώ τά διαμερίσματα Ρέθυμνου καί 'Ηρακλείου κατορθώνουν 
νά ισοσκελίζουν τούς προϋπολογισμούς τους6. Παρά ταϋτα ό πληθυσμός τών 
Χανιών δέν αΐσθάνθηκε ιδιαίτερα τις συνέπειες τής καχεξίας του δημοσίου 
ταμείου. Το 1589 μοιράσθηκαν στήν πόλη 1.167 στάρα σιταριού7 (96.861 λί­
τρα), ένώ ό Dolfin, δταν άνέλαβε υπηρεσία, βρήκε 88.000 λίτρα σιταριού καί 
άφησε στις άποθήκες κατά τήν άναχώρησή του 280.000 λίτρα. 'Ο  Dolfin προ­
τείνει νά έκριζωθοϋν ορισμένοι άμπελώνες γιά νά σπαρή σιτάρι, ώστε ό νομός 
νά γίνη αυτάρκης8. 'Ο  προκάτοχός του μάλιστα Mocenigo άποδίδει τήν σιτο­
δεία στήν έγκατάλειψη τής γής άπό τούς χωρικούς, έπειδή τά κτήματα τής 
έπαρχίας Κισάμου έκμισθώνονται μέ άσύμφορους γιά τούς χωρικούς βρους9.

Γιά τις πηγές έσόδων τοϋ δημοσίου έχουμε λίγες ειδήσεις, π.χ. 8τι ή πε­
διάδα (prato) τής Σούδας νοικιάσθηκε τό 1589 δουκάτα 30010 καί τό 1598 δου­
κάτα 40011 καί οτι τά κτήματα τών φιλανθρωπικών ιδρυμάτων άπέφεραν τό

1. D o l f i n ,  154-195.
2. Σ  π α ν ά κ η, I, σ. 152 — D o l f i n ,  72.
3. D o l f i n ,  77-105.
4. Σ  π α ν ά κ η, III, σ. 132.
5. D o l f i n ,  208-225.
6. Ά .  Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  Ή  βενετοκρατουμένη ’Ανατολή, σ. 81.
7. Σ  π α ν ά κ η, I, σ. 151. Τό 1557 γιά ν’ άντιμετωπίση τήν σιτοδεία ή Βενετική Γε­

ρουσία παραχώρησε στήν κοινότητα τών Χανιών 40.000 λίτρα σιταριού, μέ τήν υποχρέωση 
νά έξοφληθή ή αξία του σέ τρία χρόνια (Archivio di Stato, Venezia, Senato Mar, reg. 33, 
φ. 158v).

8. D o l f i n ,  233-262.
9. Σ  π α ν ά-κ η, I, σ. 189.

10. Σ  π a ν ώ κ η, I, σ. 106.
11. D o l f i n ,  226-227.



1589 δουκάτα 1.0001. Σπουδαίο έσοδο ήταν άκόμη οί 200 άλυκές τής Σούδας, 
άπό τις όποιες τό 1598 εργάζονταν κανονικά οί 1702.

Ό  Dolfin άναφέρει δτι στά χρόνια του ήταν πρωτοπαπάς Χανιών ό Πέ­
τρος Πιερίδης. Διάδοχός του προβαλλόταν ό γιός του, ήλικίας 18 ετών, τον 
όποιο ό Dolfin θεωρεί άκατάλληλο. Προτείνει άντίθετα νά διαρκή ή θητεία 
τοϋ πρωτοπαπά πέντε χρόνια, ώστε νά δημιουργηθή εύγενής άμιλλα μεταξύ 
τών ιερωμένοι τής πόλης3.

Γιά τήν πνευματική κίνηση τών Χανιών δεν εχουμε συγκεκριμένες ειδή­
σεις. 'Οπωσδήποτε τά χρόνια αύτά Χανιώτες σπούδαζαν στο Πανεπιστήμιο 
τής Πάδοβας καί στο Ελληνικό Κολλέγιο τής Ρώμης. 'Η  σύσταση ’Ακαδη­
μίας άργησε πολύ νά πραγματοποιηθή στήν πόλη, μόλις στά 1632 / 7, ενώ στόν 
Χάνδακα ιδρύθηκε γύρω στά 15904. Σίγουρα δμως ύπήρχε κύκλος λογίων πού 
διατηροΰσε έπαφή μέ τήν ’ Ιταλία καί παρακολουθούσε τήν έκεΐ πνευματική 
ζωή. Τά χρόνια πού εξετάζουμε είναι ή περίοδος παραμονής στά Χανιά τοϋ 
Onorio Belli, γιατρού καί ιστοριοδίφη, καί τοϋ λατίνου ιερέα ’ Ιωάννη Ματθία 
Καριοφύλλη, καί ή έποχή τής δράσης τοϋ Γαβριήλ Σεβήρου στήν Βενετία5.

Οί ’Εκθέσεις έξετάζουν λεπτομερώς τήν κατάσταση πού έπικρατεΐ στά 
φρούρια τοϋ διαμερίσματος καί προτείνουν τήν λήψη διαφόρων μέτρων.

Τό φρούριο ’Αποκορώνου είναι τό 1598 έρειπωμένο. Στήν περιφέρεια του 
κατοικούν 11.000 άτομα, άπό τά όποια είναι στρατεύσιμοι 1.100 άνδρες6.

Τό φρούριο Κισάμου είναι καί αύτό έρειπωμένο. Οί κάτοικοι τής περιο­
χής του άνέρχονται σέ 12.800, άπό τούς όποιους οί στρατεύσιμοι είναι 550 άν­
δρες, ένώ άγγαρεΐες ύποχρεοΰνται νά προσφέρουν 2.400 άτομα7.

Τό φρούριο Σελίνου βρίσκεται σέ καλή κατάσταση καί στά δριά του κα­
τοικούν 8.500 άτομα. Έχουν έγγραφή στους στρατευσίμους 500 καί στις άγ­
γαρεΐες 1.300 άνδρες8.

Τό φρούριο τών Σφακιών μέ τήν έκτεταμένη περιφέρειά του άπασχολεΐ 
ιδιαίτερα τούς Βενετούς. 'Η  περιοχή τούς ένδιαφέρει γιά τήν ξυλεία της καί τά 
μικρά ναυπηγεία, πού κατασκευάζουν βάρκες καί πλοιάρια. Τό 1589 ό πλη­

1. Σ  π α ν ά κ η, I, σ. 106.
2. D o l f i n ,  σ. 353-362.
3. D o l f i n ,  282-288.
4. Ν. Μ. Π α ν α γ ι ω τ ά κ η, ’ Ιταλικές ’ Ακαδημίες καί θέατρο. Οί Stravaganti τοϋ 

Χάνδακα, «Θέατρο», χρόνος ε', τεύχος 27-28 (Μάης-Αΰγουστος 1966), σ. 40, 46.
5. Μ. X  α ι ρ έ τ η, Ή  έν Άκρωτηρίω Κυδωνιάς γυναικεία μονή τοϋ 'Αγίου Γεωργίου 

Κερατιδιώτη καί ή οικογένεια τοϋ Γαβριήλ Σεβήρου, «Θησαυρίσματα», τ. 6 (1969), σ. 157­
181.

6. D o l f i n ,  366-377.
7. D o l f i n ,  390-407.
Μ. D ο 1 f i n, 408-'i^:t.
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θυσμός υπολογιζόταν σέ 2.500 άτομα, άπο τά όποια 1.400 στρατεύσιμοι1. Τό 
1598 οί κάτοικοι ανέρχονται σέ 3.000 άτομα, μέ 700 στρατευσίμους άνδρες.

Οί μεγάλοι οικογενειακοί κλάδοι του τόπου είναι: οί Πάτεροι, οί Σκορ- 
δύλαι, οί Σαρακηνοί, οί Παπαδόπουλοι, οί Ξένοι (Segni), οί Νοβίκοι (Novichi, 
μήπως Μαυρίκοι;) καί οί Λογγίνοι (Lungini). Συχνές είναι οί μεταξύ τους 
διαμάχες καί ό Dolfin έξαίρει τό ειρηνευτικό εργο τοϋ Προβλεπτή Μιχάλη 
Καλλέργη2.

Οί Σφακιανοί ζητούν ό Προβλεπτής τοϋ τόπου (τά άλλα φρούρια έχουν 
διοικητή μέ τόν βαθμό τοϋ Castellano) νά μή στέλλεται καί έξαρταται άπο τον 
Χάνδακα, άλλά νά διορίζεται άπ’ εύθείας άπο τήν Βενετία μέ πλήρεις έξουσίες3.

Τό κάστρο τοϋ 'Αγίου Νικήτα (Φραγκοκάστελλο) φυλάσσεται άπο δώδε­
κα στρατιώτες, καλουμένους Μοραΐτες. ’ Ανήκει διοικητικά στά Σφακιά4.

Τά τρία έπόμενα φρούρια, Σούδας, Γραμβούσας και 'Αγίου Θεοδώρου, 
δέν άποτελοΰν ιδιαίτερες διοικητικές περιφέρειες, άλλά υπάγονται στά Χανιά.

Τό φρούριο τής Σούδας τό 1598 εχει δύναμη 300 στρατιωτών καί 4 πυ­
ροβολητών5. Τό 1594 άρχισε νά κτίζεται νοσοκομείο6, άλλά τό 1598 ό Dolfin 
διαπιστώνει δτι οί στρατώνες εΐναι σέ άθλια κατάσταση. Ό  ΐδιος Προβλεπτής 
αναφέρει δτι τά πυρομαχικά είναι καλοδιατηρημένα καί δτι υπάρχουν 80 άρκε- 
βούζια καί 200 σπαθιά. ’Επίσης, οί δεξαμενές εΐναι σέ καλή κατάσταση7. Στήν 
διευθέτηση τοϋ λιμανιού τής Σούδας είχαν έργασθή εθελοντικά τό 1594-1595 
οί κάτοικοι του ’Ακρωτήριου8.

Τό φρούριο τής Γραμβούσας φυλάσσεται άπο 150 στρατιώτες καί διαθέτει 
έπαρκή πυρομαχικά. ’Έχει καλές δεξαμενές, τό νερό τών όποιων μπορεί νά κα- 
λύψη τις άνάγκες δυο χρόνων. 'Ο  Dolfin προτείνει νά έπισκευασθή ό μώλος τοϋ 
λιμανιού, πού άνετα δέχεται 50 γαλέρες, καί νά επιδιορθωθούν οί άποθήκες του9.

Στο νησί τοϋ 'Αγίου Θεοδώρου υπάρχουν δυο φρούρια, πού φυλάσσονται 
άπο 400 στρατιώτες καί 2 πυροβολητές. Μόνο μια δεξαμενή εΐναι σέ καλή 
κατάσταση καί ή φρουρά προμηθεύεται νερό άπό πηγή, πού βρίσκεται κοντά 
στήν θάλασσα10.

1. Σ π α ν ά κ η, ] , σ. 8-9.
2. D υ I f i n, 426-474.
3. Σ τ .  Σ  π α ν ά κ η, Δύο άναφορές τών Σφακιανών προς Βενετοΰς προβλεπτές (1593 

καί 1594), «Κρητικά Χρονικά», τ. α' (1947), σ. 431-444.
4. D o l f i n ,  475-482.
5. D o l f i n ,  483-485.
6. Σ  π α ν ά κ η, III, σ. 123.
7. D o l f i n ,  486-513.
8. Γ. Σ . Π λ ο υ μ ί 8 η, ’Αναφορά τών κατοίκων τοϋ ’Ακρωτήριου (1596), «Κρητικά 

Γράμματα», χρ. 1, τεΰχ. 3 (Δεκ. 1972), σ. 4-7.
9. D o l f i n ,  514-558.

10. I) ο 1 f i n, 559-611.
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To διαμέρισμα των Χανιών στα τέλη τοϋ ιστ' αιώνα κατόρθωσε νά ξεπε- 
ράση πολλές δυσκολίες, τον κίνδυνο τής πανούκλας πού έπεσε στο 'Ηράκλειο 
και στο Ρέθυμνο τά χρόνια 1592-15941, καί τήν δοκιμασία τοϋ σεισμού τοϋ 
15952. Ά π ό  τά μεγάλα οχυρωματικά έ'ργα, πού είχαν αρχίσει στο νομό μετά 
τό 15713, άλλα είχαν τελειώσει καί άλλα βρίσκονταν προς τήν όλοκλήρο^σή 
τους. Τό σπουδαιότερο πάντως είναι δτι τά χρόνια αύτά τά Χανιά δέν παρου­
σιάζουν σοβαρά κοινωνικά προβλήματα. ’Έτσι ό νομός θά μπορέση νά χαρή 
ώς τό 1645 μιά περίοδο γαλήνης καί προόδου.

Η ΕΚΘΕΣΗ TOY Β. DOLFIN 

(Archivio di Stato di Venezia, Colle<?io, Relazioni, φάκ. 83)

Relazione Benetto Dolfin  
presentata al Collegio 16 settembre 1598 et 

letta al Senato 19 settembre 1598

Serenissimo Principe

5 Dovendo io Benedetto Dolfini dar conto alia Serenita Vostra della sua
citta et fortezza della Canea, militia, stratia, arsenale, monitioni, fontici, 
camera, castelli, territorio et fortezze ad essa sottoposte, con brevita le nar- 
raro cosi el stato in che s'atrovava al tempo delVarrivo mio, che fu li 3 settem­
bre 1594, a qual giorno intrai al governo d'essa citta benignamente conces-

10 somi dalla Serenita Vostra, come il sucesso doppo per tutto il mio tempo, 
al qual sa Dio che ho vigilato con ogni spirito, cosi per publico servitio, come 
per particolar beneffitio di quelli populi, senza riguardo alcuno a fatica 
o interessi proprio, ma con ogni pronta sincerita fatto quanto per le mie de­
ft il forze s'e potuto.

15 La citta alV arrive mio si attrovava in stato di salute, ma non senza
timore di qualche sospetto per el contaggioso male che non ancor era cessalo 
in Candia. Ma mediante Vagiuto di Dio con le buone provisioni fatte cosi 
nelli luochi da terra, come da mare et non solo per quelli che da essa citta 
et territorio in questo transitava, ma anco per If barch cl·” venivano dal­

's.. Ν. Ζ ο υ δ ι α ν ο ϋ ,  'Ιστορία τής Κρήτης έπί 'Ενετοκρατίας, ’ Αθήναι 1960, σ. 263­
265.

2. G. M o r g a n ,  The Canea earthquake of 1595, «Κρητικά Χρονικά», τ. 0' (1955), 
σ. 75-80.

3. Ά .  Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  Ή  βενετοκρατουμένη ’Ανατολή, σ. 107-108.



V Arcipelago dove vi e sempre qualche sospetto, con le debbite contumatie et 
star ben avertito s'e sempre eonservata sana, come anco hora s'attrova in 
buonissimo stato.

In  essa vi sono in tutto fra huomini, donne et minori 6711 anime, fra 
greci et franchi, oltra pero la militia pagata, fra quali li sono li soldati delle 
cernide alia custodia di doi collonelli et suoi capitani et offitiali, erano sotto 
del quondam governator Horatio Longo, sono in circa m 1050 in due com- 
pagnie, quali vegnivono alle volte essercitati. Ma di quello numero descrit- 
to molti ne sono sempre absenti, chi con nave, chi con gallie, vaselli et barche, 
che in quel luogo ne sono bona quantita, che per tal servitii sono piii atti, 
che adoperare archibusi o altre armi.

La fortezza della Canea ha cinque belloardi et quattro cavalieri reali 
et quattro cavalerotti, situati li quattro reali nelle golle delli bellovardi et 
gValtri cavallerotti restano per cortina, per scortar le diffese, lontani dalli 
fianchi di essi bellovardi passe 25, quali per il suo sito hanno la sua neces- 
saria difesa. M a perche nella faccia di ostro, dove anco sono li cavalieri, 
li fossi sono solamente larghi passa 20, nelle ponte di bellovardi sarebbe ne- 
cessario slargarli, perche con questa occasione si porterebbe anco il terren 
dentro, essendove poco terra pieno nella parte di ostro, che piu  importa, 
essendo la parte di levante sabbionera. Et anco giudico di molta necessita il 
compir detti doi cavalieri in faccia di ostro, chiamati Santa Maria, San 
Zuanne che si trovano alii dui fianchi della piatta forma a quali manca solo 
il terren pieno per farli la sua piazza, perche in questo stato non servono a 
cosa alcuna, essendo nelV istesso bisogno d'essere terrapienato il bellovardo 
Michele, con la gionta fatta dal clarissimo Malipiero.

Intorno ad essa fortezza vi sono nonanta doi pezzi d'artellaria fra gran- 
di e piccoli, quali e abbastanza et sufficenza, et tutta essa artellaria e fornida 
di letti, rode et nassi, la maggior parte buoni et alcuni anco che al primo o 
secondo tiro caderiano; per li quali non li e alcun rispetto, essendovi gran- 
dissima necessita de letti et rode, essendo costi il carraro pagato per questo 
effetto.

Vi sono disnove bombardieri, compreso il suo capo; numero molto 
poco a cosi importante fortezza, poiche sempre ne sono de vechi et impotenti, 
che Vaggiongerne qualche d’ un altro certo e di molto bisogno.

Vi sono in queste monitioni falconetti da tre, 65, che non sono buoni 
da altro che da fondere, et moschetti da braga, 50, non buoni.

Della militia vi sono sempre circa 700 fanti di militia pagata, oltra li 
officiali et capitani et il suo governator, perche sebene bene spesso vengono 
fatte mutatione datli eccellentissimi generali, sempre pero vi e circa questo 
numero, quale certo e poco a quel presidio.



88 Γ. Σ). ΙΙλουμίδη

L i allozamenti sono p o d  et gran parte in cativo stato, onde stanno con 
molto incommode li soldati et patiscono assai, et il fare li gid dissegnati dal 
eccellentissimo Mocenigo alia sabbionera sarra di molto servitio publico, 
et commodevole vi stariano trecento fanti in circa.

AlVarrivo mio era governator Villustrissimo signor Mario Gazi, dal 
quale quella militia ha ricevuto buonissimo governo, come anco le cose altre 
tutte della Serenitd Vostra optimo servitio. Dopo ad esso attese per vice go­
vernator il signor conte Ottavio Vimercato, con non minor diligentia et sol- 
lecitudine de quali certo, cosi come son rimasto apieno sodisfato, cosi deve 
anco la Serenitd Vostra rimaner contenta.

Hora vi e il signor Giulio Camillo Brandolino, dal quale anco la potra 
sperar ogni buon servitio, conforme a suoi maggiori.

D i cisterne vi sono nel revelin della bocca del porto tre, che possono te- 
nere fra tutte circa cinque mille botte, le quali sono hora buone, ma perche 
Vartellaria e sopra di esse, con occasione del tirarla si apriranno et si per- 
deriano securamente. N e a questo vi e rimedio, perche quando si accommoda- 
seno, di nuovo sempre si aprirano con li tiri delVartellaria.

Vi e quella grande in campo di S. Nicolo teneva circa tredeci mille 
botte, qual si perse per il passato terremoto, come scrissi con mia alia Serenita 
Vostra. Et sebene si vede callato il terreno verso levante et ostro per circa 
due passi di circonferenza, si potria in quelli luoghi far cavare et quando 
ivi fosse il danno, facilmente se li remediaria et conciarla; ma quando ivi 
non fosse e machina cosi grande che con gran difficulta si trovaria il luoco 
dove si e persa Vacqua, cosi come il disfarla tutta sarebbe impossibile, poi 
che tutte le strode della cittd non capiterebbe il sabbion, che vi e in essa.

Ve n'e una in piazza di circa tre mille botte, la quale e guasta affatto, 
che bisogna cavarle tutto il sabbion o mutarlo. A questo modo si faria buona 
nel che vi andaria non molta spesa, al che giudico esser necessariissimo ri- 
mediarvi, perche si puol dire, come e con verita, che questa fortezza sii senza 
acqua, non vi essendo altre cisterne, che le sudette, e nel esposto stato. Et se­
bene vi e la fontana buonissima et molto abbondante con la quale si supplisce 
al presente a tutti li bisogni d'acqua, e pero facile d'essere tolta, per essere 
nella superficie delli terreni in molti luoghi et per venir lontana circa tre 
miglia de dove nasce per campagna.

Ben e vero che in un luoco detto el Carachia dentro al Castello, appresso 
al palazzo, con Voccasione di fabbricare un magazeno per conservar Var- 
meri del Arsenal et remi, feci cavar da questo luoco tutti li sassi con che si 
fabbrico esso magazeno, con grandissimo sparagno publico, essendo el luoco 
vicino ad esso magazeno. Oltra che di queste istesse pietre si fecero anco 
molti altri servitii publici, cosi nelli volti del Arsenal, come altrove. Venne
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ροί sua eccellenza et visto detta cava fece subito voltar un volto et si fabrico 100 
una cisterna, che tenera da quattro mille botte, et il luoco suo e in sito sicu- 
rissim o, cosi di artellaria, come di terremoto, ma di tutte bisogna prenderne 
cura a farle tener nette, come quelle di piazza, che ne ha gran bisogno, come 
ho detto di sopra.

De ordene di Sua Eccellenza ho fatto raffinor polvere fra grossa et fi- 105
na, che si attrovava guasta et bagnata, quale non era di alcun valor ne bonta, 
circa miera cento e diese, quale hora e ridutta in tutta perfetione. Et mentre 
sard governata durera sempre, ve ne resta di questa sorte da refinar circa 
sessanta miera et allora tutta la munitione sara perfetta et buona, che con 
il rimanente buono in tutto ascende alia summa de circa quattrocento miera 110 
fra grossa et sutile, quale per hora e abbastanza, sebene nelle fortezze quanta 
maggior quantita di munitione vi e sempre, e meglio, per li accidenti che 
possono occorrere, la quale tutta e reposta nei suoi easelli al numero died.

Della stratia vi sono dui capitani con 50 fanti a cavallo per uno, qua- 
li in vero, per il loro cativo stato, per el patimento che hanno havuto in que- 115 
ste carestie passate, prestono poco servitio, poiche oltra la grave carestia 
di tutte le cose per il loro vivere convengono, per non haver allogiamenti, ne 
alberghi a questo deputati, stare la maggior parte fuori della citta nelli casali 
et alia foresta, che causa che nelli bisogni non si possono haver pronti. Et 
quelli che habitano nella citta stanno con grandissimo incommodo di parti- 120 
colari e di loro stessi, entrando nelle altrui case senza pagamento, con gran­
dissimo mormorio et con molto scandalo, e di questo non vengono mai a 
patir se non li poveri, li quali senza peccato gli vengono confiscati li suoi 
stabeli. Et facilissimo saria provederli con farli da una parte e dalV altra 
della strada di Santo Spirito fuori della porta mezo miglio li suoi allogia- 125 
menti, con assegnarli anco il pra della Suda la mita per compagnia, dal 
quale trazeriano il vitto delli loro animali et di loro stessi. N e il publico pa- 
tiria, poiche pagheriano anco 0 scontariano nelle sue paghe quel tanto che 
si cava aWanno di utile alia Camera et sara di gran commodo di questi.
Da che ne resorteria ottirno publico benefitio, cosi per che piu non patiriano, 130 
come che sariano sempre tutti uniti et pronti nelle occorenze et saria inoltre 
di molto sollevamento alii particulari, li quali vengono infestati et assai 
dannificati nelli loro terreni, che da questi astretti dalla necessita convengano 
cosi fare.

Questi capitani Vestate nelli tempi di suspetto, et sino che si sa Ventrata 135 
delV Armata, sempre con le sue compagnie custodiscono giorno et notte quelle 
marine Vuno da una parte et Valtro daWaltra con buonissimo ordine.

Questa stratia aporta alia Vostra Serenita spesa de circa 2500 duca- 
h per quartiero, et ne hanno quattro alVanno, oltre che sempre sono grossi



140 debitori di danari che ricevono da quella camera per sovention de cavalli 
et altro.

Necessario saria per mia opinione el mutarli da luoco a luoco, perche 
nel mio tempo non sono stati mai mutati et un reggimento avanti, perche 
certo diventarano casalini et massime la compagnia del capitan Zorzi Li- 

145 curessi, che parlano in greco sono tutti quasi casalini, de quali la Serenita 
Vostra e molto mal servita. Se gli da ogni anno perperi 200 per un pretio 
che si esercitano a correre la lancia per tenerli exercitati.

Ha la Serenita Vostra diversi feudati che guarniscano secondo le loro 
caratade, quali nelle mostre et rassegne che si fanno dal clarissimo provedi- 

150 tor della cavallaria compareno con essi, et al presente ne sono cavalli prim i 
di lanza numero 55, secondi numero 42, ronzini numero 121, del stato de 
quali et de altri suoi besogni ne dara conto alia Serenita Vostra esso claris­
simo proveditor.

11 suo Arsenale di quella citta e in honesto stato nel quale vi sono se- 
155 deci volti, undeci coperti di terrazzo et li cinque di coppi, in cadaun de quali

commodamente capire una gallera. Vi e anco un squero, per fam e un altro,
qual e necessario farlo.

Vi sono in tutto gallere quindeci compresi li arsilii ultimamente ve- 
nuti, tredeci de quali sono buone di armare, Vuna vecchia da conzar, et Val- 

160 tra da desfar, non piii buona. V ie  una galleotta di 23 banchi buona et tre
barconi, doi piccoli et un grande, con quali si fanno tutti li necessarii servi- 
tii della fortezza et arsenale.

Per le dette tredeci gallere buone vi sono tutti li suoi armizi, eccetto go- 
mine, palombere, grippie e ghindaresse, che non ve n'e se non per otto gal- 

165 lere. Ma hora che \ ostra Serenita manda in quel Regno buona provisione
di armizzi, potra il signor general Moro proveder a quel bisogno et sebene
ve ne sono molti tarozzi, non pero sono buoni.

Vele ve ne sono anco de piu , che per le dette tredeci galere d'ogni sorte 
buonissimo, et ve ne sono cinque fra artimoni e tezzaroli non piu atti al bi- 

n o  sogno, ma solo per disfarsi.
11 che come grandemente importa tener munito questo arsenale delli 

sudetti principali armizi che mancono, per potersi adoperar le galere, quali 
per tal mancamento nelle occasioni non serviriano et sariano inutili, cosi 
debbo racordar alia Serenita Vostra haverlo al core, delli quali cosi come 

175 da molti altri di queste monitione ne ho piu volte dato conto et mandate nota
particolare. Vi e Varmiraglio, il massaro et proto de marangoni salariati et 
tutta Valtra maistranza, secondo Voccorenze si fa lavorare et si paga agionta.

Nella citta vi sono marangoni d ied  et come bisogna ne sono sette alia
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Sfachia, che vengono nelli bisogni a lavorar et sono pagati, et questo numero 
17 e sufficiente al bisogno della cassa.

Vi e un proto de callaffai senza salario et fra la citta et la Sfachia vi 
sono numero trenta doi, quali suppliscano commodamente a quel bisogno 
et sono pagati quando lavorono; ne hanno alcun salario.

Vi e solo un rem erevecchio,etdi questi certo ve ne e grandissimo bisogno, 
poiche che servendosi delli altri marangoni ordinarii nel lavorarli et accom- 185 
modarli, che per non haver la pratica delV arte, non si riceve il necessario 
servitio con danno publico et patimento d'essi remi. Onde stimo necessariis- 
sima questa provisione possendosi facilmente farlo, con mandar un altro 
mistro da Venetia et delli remi grezi et che loro siano obbligati allevar altri 
maestri, come facilmente si potria fare. 190

Hora s’e fatto di nuovo vicino ad esso Arsenale un gran magazeno in 
volto belissimo, dentro al quale di sopra si teneranno le vele che non have- 
ranno luoco commodo, et di sotto li palamenti che stavano nelli volti del A r­
senale. Opera certo molto necessaria, poiche per il resto delle robbe della casa 
vi sono altri magazeni abastanza. 195

Si e fatto un altro luoco vicino alia porta del castello, nel quale con be­
lissimo ordine sono state riposte quasi tutte le armi di queste monitioni, ove 
saranno benissimo conservate et assai commode nelle occasioni. Ma cosi 
come infinite cose necessarie mancono et spetialmente panni per la militia 
che questo anno ha patito assai per non ne havere havuto non essendovene, 200 
cosi convengo racordar a Vostra Serenita, per servitio delle cose publiche, 
il mandarle, havendone piu  volte con mie lettere et particolar nota fatto in­
stanza. Et come piii destintamente dalli miei conti la potra vedere, cosi el 
riceputo come Vuscito, havendosi convenuto come giornalmente si fa comprar 
diverse cose necessarie alle boteghe con grave danno et maggior interesse pu- 205 
blico, oltre che bene, spesso neanco si atrova le necessarie cose, onde pati- 
scono molti importanti servitii che restano imperfetti.

La sua camera di quella citta e continuamente esausta di danaro per 
le continue ordinarie et necessarie spese di fabriche, arsenale di quella et 
altre fortezze a quella sottoposte, per il pagamento della quale bisogna che 210 
di continue Veccellentissimo general sumministri denaro, non suplendo 
Ventrate tutte di essa di gran lunga ad esse spese.
Poiche la militia di quella citta vol al mese di spesa circa ducali 3130 
la fortezza della Suda al mese »  1160
quella delle Garabusse »  413 215
la fortezza di San Thodoro al mese »  140
bombardieri et altri salariati al mese »  170
oltre le altre spese ordinarie di fabriche et extraordinarie, cosi della citta
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come delle fortezze, che ascendono a molti ducati, come dalli conti presentadi 
la potra veder. Et pud la Serenita Vostra far quelle provisioni le parera.

N e ha altra intrada, che li pochi datii li quali sotto questo mio tempo 
de do anni soli, perche Vanno che zonzi erano stati affittadi, sono cresciude, 
per la diligentia che li ho usato, perperi 45000, che mai sono assicurati a 
tal segno che importano in questo tempo ducati 3109. De quali datii un anno 
per Valtro si cava perperi 350000 che sariano ducati 24086.

11 pra della Suda s'affitta per la Serenita Vostra formento misure 550, 
che si cava incirca ducati 400. In  modo che bene spesso bisogna valzrsi de 
particolari imprestido, per sovenire quella militia e sotisfar a particolari 
e mercenarii, come bene spesso ho fatto io nel mio tempo, si per questo come 
per comprar formenti, che quando non ne ho trovato sul credito, ho convenuto 
piu  d'una volta impegnar di quel mi trovava in casa, per sodisfar soldati e 
pagar turchi de formenti.

Trovai all'arrive mio in questi fontichi formenti misure 4400, numero 
assai a cosi numeroso populo et militia quale accio non patisse. Usai ogni 
studio et solleccitudine mandando huomini aposta nelle parti delV Arcipelago 
per condur de grant, come anco sorti, che per gratia di Dio non ha mai pa- 
tito quella citta et territorio, ma sempre abbondantemente ne ha havuto, anco 
che nelle maggiori penurie ho sovenuto non solo Candia di molte miera di 
misure, ma Rettimo et le altre fortezze tutte, et nel tempo di questo mio regi- 
mento sono vcnuto dalle parti delVArcipelago e altri luochi in piu  volte fra 
Caramusalli et barche formento misure 83068.

Oltre grandissima quantita de risi et altri legumi, nel che ho convenuto 
durar gravissima fatica per la provision della satisfatione, poiche essendo 
quella camera esshaustissima, non tenendo di raggion di formenti pur un 
centesimo, ne meno havendone Veccellentissimo general come piu  volte mi 
ha affirmato con sue lettere, ho convenuto prevalermi de particolari impre- 
stidi et obligar me stesso et sostanza mia in servitio et comodo de quelli popu- 
li, come ho detto. Et certo che e necessaria alcuna provisione in questa ma­
teria, accio si habbi modo di tener quella cosi importante fortezza con allre 
tre principalissime sotto ben munite, per Voccasioni che possono facilmente 
occorrere ben note a Sua Serenita, non essendo cusi facile Vhaverne dal-
V Arcipelago per le stretissime prohibitioni che bene spesso vengono fatte, 
non producendo el terren appena per la rnita del tempo ilgrano, per atrovarsi 
la maggior parte vignato. Onde certo e necessario qualche gagliarda provi­
sione intorno a questo, perche quando fossero sradicate parte di esse produ- 
rebbe il terreno tanto grano, che sopraavanzaria et si fuggeria Voccasioni 
di prevalersi dalle isole de turchi, senza che alcun sappi la necessita di que­
sto luoco. Et nel tempo della prohibitione delle isole apersi con barche una
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.mlii i‘ l Brazzo di Maina, con quale mi prevalsi sovenendo molti mesi alia 
necessita di quel popolo, volendo quella citta per Vordinario suo consumo 2fio
misure Ire mille al mese un per Valtro, et tanto piu , quanto sempre vi sono 
aallere che fanno gran consumo.

Trovai megli vecchi in quelli fontighi misure 21776, quale nella sire 
tezza si e parte consumato et parte ne e stato mandato de ordine di Sua Ec 
cellenza in Candia, et hora di quello se nr attrova misure 5755, oltra quello 265 
ultimamente mandato dalla Serenita Vostra, che rimarra per li bisogni.
Cosi anco ho lasciato al sucessor mio buona summa di grano in essi fonteghi, 
oltra tutto il racolto del quarto che in essi va per ordenario, che puo ascendere 
alia summa de mesure 14000.

Havendosi fatto consumo della segala et fava, che non potevano piii 270
durar, mandata da Serenita Vostra, li resta un poco de risi, come partico- 
larmente dalli miei conti vedera la Serenita Vostra.

Si e avanzato nel vender di formenti per avalizar li precii de perperi 
trenta mille, che sono ducati 2064, il qual crescimento tutto ho posto in ere- 
dito della Serenita Vostra, come se conviene, come dalli conti da me appre- 275 
sentati la Serenita Vostra potra particolarmente vedere.

Trovai biscotti libre 87474, quale si e andato consumando secondo le 
occorenze di gallere et hora se ne trova libre 118, ne meno vi έ alcunaquantita 
di grano per far biscotti e nel mio tempo se n'e fatto libre 352072, che e sta 
consumato come di sopra et come dalli conti d'essi destintamente vedera il 280
tutto la Serenita Vostra.

Trovai al mio tempo protopappa un Piero Pieridi, il quale per quel 
tempo ha servito si poteva scorrere, hora hanno fatto un suo figliolo di 18 
anni che non era in habbito di prete, che seben si fara, pero la Serenita Vo­
stra per esser giovene poco servitio la pol aspettar. Opinion mia saria che 285 
si facesse ogni cinque anni protopapa, perche a questo modo tutti stariano 
in speranza di haver questo carico e la Serenita Vostra saria meglio servita 
come la potra farlo consultar.

II porto e in cativissimo stato e in gran parte aterrato, per le immoditie 
che vengono condotte dalla pioggia in esso, anche poco se vi puo rimediare. 290 
Onde e necessario far buonissima provisione di cavarlo, non potendosi 
gettar galere in acqua, se non con ostrali et garbini, che Vacque si sonfiano, 
ma quando tocca di tramontana non si puol far alcuna cosa, il che certo 
e cosa di molta consideratione. Cosi come anco Vaccommodar il turrion et 
muro del porto verso tramontana, che per esser sottoposto a gravissime for- 295 
tune e gran parte ruinato. L'affondar in anti ad esso turrione una gallera 
vecchia et farle una porporella di sassi e di molta necessita, poiche senza tal 
reparo sicuramente tosto e per cadere dalli colpi della impetuosa fortuna,
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che semprc vi batte. II che sarebbe poi con troppo interesse publico e danno 
d'esso porto. Io  ne ho fatto commodar parte con la gallia del clarissimo si­
gnor Alvise Giustinian et si haveria fatto molto piu , se non fosse sta levato 
per altri servitii, forsi p iu  importanti, il quale era diligentissimo come in 
tutti li altri suoi servitii.

Ho fatto accommodare la maggior parte della riva del molo, che dalVi- 
stessa fortuna era sbattuta et ruinata, quale per essere in faccia et sottopo- 
sta ad essa era in cattivissimo termine et apportava notabilissimo danno al 
porto, conducendo in esso il terreno; et hora e ridotto abuonissimo termine 
et sicuro stato.

Quanto alF ordine di gallioti et di armare, vi e un scrivano deputato a 
tenere tutti li libri et bolli di quelli sono descritti di tutto il territorio per ser- 
vir per huomini da remo nelle gallere del regno, quando si arma. D i questi 
ne sono al presente notati nelli rolli sudetti di tutto il territorio, cioe piano, 
Bicorna, Chissamo et Sellino, numero 6694 habili al detto servitio, et nelle 
occasioni di armare si cavano a sorte et cosi si continua, sino che tutti siano 
stati cavati et habbino servito, et di poi di novo si comincia a cavar et cosi 
successivamente di mano in mano.

Nel piano di quel territorio sono casali diversi, nelli quali vi sono circa 
sei mille anime, compresi huomini donne et menori, delle quali ne sono de­
scritti per homini d'arme nelli rolli delle cernide seicento settanta cinque, 
che vengano essercitate dal Capitanio del governator et suoi offitiali et ven­
gono anco loro alle mostre generali, come sono chiamati. N e altra angaria 
di gallere o fabriche fanno questi, ma vanno anco li privileggiati di questi 
per scapoli delle galere, come gValtri di questa istessa gente. E  descritta nelle 
fabriche nelli rolli per angarie doi millia e cento, che lavorano et sono pagati 
come gV altri. In  modo che fra la citta et territorio tutto sono descritti nelle 
cernide per huomeni d’arme quattro mille seicento quarantacinque persone 
et nelli rolli delle angarie delle fabriche sono scritti numero 7400.

L i zuradi de tutti li casali et ville sottoposte a quel territorio sono obli­
gati, come anco Veffettuano, venir ogni anno dar in nota cosi li morti rollati, 
come quelli che arrivano a 18 anni, perche si notano da questa eta in suso, 
et come passano 50 anni o che habbiano qualche indispositione manifesta 
e iustificata si depennano da essi rolli.

Dal sudetto numero 6694 fin hora ne sono stati cavati a sorte nelle 
passate occasioni di armar galee di quella citta numero 1871 et ne resta anco 
in bossolo da cavarsi nelV avvenire numero 4823. L i descritti in quelli rolli 
non fanno fatione nelle cernide ne meno vengano alle mostre, ma soli fanno 
le angarie delle fabriche. L ’ordinario numero di questi galleotti e 168 per 
ogni gallea, oltra li scapoli et offitiali che sono d’altra sorte di gente.
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N el armar di queste galere vi vol gran destrezza p er  la natura delle genti, 
che non vol alteratione alcuna alii antichi ordeni, cosi come da me nel armar 340
le dui ultime Zancarola et Vizzamana e stato apieno essequito el sono riusci- 
to nel modo che sa la Serenita Vostra. E t quando Sua Eccellenza m i scrisse 
di arm are in altro modo erano di gia  arm ate. secondo Vantieo costume in 
pochissim i giorni. Onde parvem i consigliare che al publico servitio non si 
convenisse il dissarmare et fecero buona riuscita, ne mori p u r  un huomo· 345
N on essendo questa gente buona d'alcun altro servitio, che da remo, et riesce 
in brevissimo tempo quando hanno governo, ma quando sentono novo agra- 
vio si danno alia disperatione e fuggono et p er  il mondo patire, che hanno 
fatto in quest ultima occasione di fortune, naufragii et mortalita, dubbito 
che assai difficile sara ridurli a nuovo armare, la qual mortalita si pud dir 350
che s ii seguita principalm ente p er  haverle tenute Vinverno fuora nella D al­
matia.

D i saline et sali vi sono alia Suda saline della Serenita Vostra dusento, 
cento settanta delle quali sono buone et in opera et le altre anco si possono  
accommodare, come ho fatto nel tempo di questo mio governo che li ho fatto 355 
aconciare di tutto punto, che hanno reso grandissim a quantita di sali, molti 
delli quali se n'e inviato in questa citta alia Serenita Vostra, oltra buona 
summa che ho legato nelli magazeni et mandato molto in Candia e Rhettimo 
et consummatione molto nel territorio com essom i dalla Serenita Vostra, 
come dalli conti d'essa vedera la Serenita Vostra. La quale con il buon sta- 360
to di esse in che al presente si attrovano et la restauratione di ogni anno, 
p er necessita bisogna farci, di esse si pud sperarne gran copia.

Sotto la giurisditione di quella citta vi sono li castelli del A pieorno, 
Chissamo, Sellino et Sfachia, in cadaun de quali risiede un castellano de- 
putato da reggimento et alia Sfachia il proveditor eletto in Candia da quel 365 
eccellentissimo regimento.

11 castello del A bicorno e constituito in costiera d'un colle sopra il mare 
destrutto afatto, come anco la maggior parte delle habitationi destrutte et 
ruinate, sotto la giurisditione del quale sono sottoposti diversi casali assai 
fertili et sotto di se ha circa undeci m illia anim e fra  huom ini, donne et m i- 370 
nori. D elli quali ne sono descritti p er  huom ini d'arme nelli rolli delle cernide 
fra esso castello et territorio mille cento, che vengano essercitati dal capita- 
nio italiano a questo deputato, et nelle mostre generali vengono alia citta, 
quando sono chiamati. Questi non fanno angaria, cosi di fabriche, come anco 
non sono descritti nelli rolli di quelli che servono per gallioti, ma nelle ocea- 375

sioni di armare di quelli contadini descritti in queste cernide privilegiati 
si pongono p er  scapoli sopra le gallere, che in questa citta si armano.

D a questo istesso corpo de gente ne sono descritti nelli rolli delle angarie
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delle. fabriche una settimana et se le da soldini cinque candiotti per uno al 
giorno et hanno un capitanio, che ha carico da farli venire el qual e eletto 
dal reggimento di Candia. Vengano dati in nota dalli zuradi delli casali de 
anno in anno et si notano de anni 12 in suso, cosi come si depennano passa- 
ti li 50 anni.

In  questo luoco non vi e sbarco d' importanza, poiche e scoperto dalla 
fortezza della Suda et e ingolfato fra li cavi Melecha et Drapano assai inden- 
tro, che con difficulta vascelli andarebbe.ro in quel luoco. Im pero si fanno 
le guardie Vestate per ogni buon rispetto et si custodiscono le marine, se bene 
dalV altra parte della fortezza della Suda vi e il porto di Maratti, at.to a sbar- 
car ogni grand'esercito.

II castel del Chissamo e constituito sopra il mare al lito, in luoco piano 
et e quasi tutto destrutto, ne altro vi e, che un poco di vestigie di muraglie con 
un pozzo piccolo da treper rispetto. Et sotto a questa giurisditione sono diversi 
casali ubertosi, nel qual territorio vi sono anime circa dodeci millia otto 
cento fra huomini, donne et minori, fra quali ne son descritti per huomeni 
d’arme nelli rolli delle cernide fra il castello, borgo et casali suoi circa 550, 
che vengono essercitati da un capitanio italiano a questo deputato et come 
sono chiamati vengono alle mostre generali alia citta. Questi non sono de­
scritti cosi nel rollo de galeotti, come ne anco delle fabriche, et vanno li pri- 
vilegiati di queste cernide per scapoli sopra le galere che si armano della 
citta. D i questo numero di gente ne sono descritti nel rollo delle angarie delle 
fabriche doi mille quattro cento, quali vengano al servitio delle fabriche, 
quando sono chiamati dal suo capitanio che ha tal carico, et serveno una 
volta αΙΓ anno una settimana per cadauno et hanno soldini cinque al giorno 
di pagamento come li altri et vengano dati in nota dalli zuradi delli casali di 
anno in anno et si notano d'anni 12 in suso, come si dipennano passati 
li 50. Si puo in questa piazza far sbarco et si tiene le guardie nelli tempi 
dell-a estate cosi nel castello, come alle marine.

II castel Sellino e constituito alia riva del mare di ostro et in honesto 
stato, che con puoca spesa si ridurebbe in buonissimo termine. E  cinto tutto 
di muro con le sue torri et ha porta che si serra, e habitato da gente oltra 
il castellano e capitanio delle cernide et fra esso et suo borgo et casali sotto- 
posti vi sono circa otto mille cinquecento anime compresi donne et minori, 
fra quali ve ne sono descritti per huomini da spada nelli rolli delle cernide 
numero 500, che sono essercitati dal suo capitanio italiano a questo destina- 
to. Et vengono alle mostre della citta quando sono chiamati, nemeno alcuno 
de questi e descritto nelli rolli de galleotti o di angarie delle fabriche et li 
privilegiati descritti in questi vanno per scapoli sopra le galee che si armano.

Dal numero di questa gente ne sono descritti nel rollo delle angarie
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mille trecento, quali vengano al servitio delle fabriche, quando il suo capita- 
nio li fa venire, et servono una volta alVanno una settimana per cadauno 420 
et hanno soldini cinque al giorno di pagamento, come li altri. Vengono 
dati in nota danno in anno; dalli zuradi si notano de anni 12 et si depenna- 
no danni 50.

Ben spesso si vedono vasselli armati de quelle parti, ma se le pud im- 
pedire il sbarco con Vartelleria, che si tiene in esso castello, dove se fa conti- 425
nue guardie.

Alla Sfachia vi e un castello situato in un colletto alia riva del mare, 
nel qual vi e una sola torre, dove habita quel proveditor, et hora e in assai 
buono stato, per esser stato restaurato Vanno 1596, che era in cativissimo 
termine. Nel quale ordinariamente risiede et alia sua custodia vi stanno 430
dodeci soldati di quella militia pagata con il suo capo, che si cavano da quelle 
compagnie della citta, oltra un bombardiero che ha la cura di quelle artel- 
larie et monitioni, che s ’attrovano in quel castello per diffesa di quel loco 
et sicurta delli habitanti, come bene spesso occorre Γadoperarla per causa 
di qualche vassello di mal fare, che va per quelle rive corseggiando. 435

Nel borgo dell' istesso luoco vi sono circa mille cinquecento anime el 
nelli casali sottoposti ad esso vi sono altretante, che in tutto ascendono circa 
tre mille anime comprese donne et minori, et sono sette perle, cioe li Pateri, 
Segni, Scordigli, Sarachini, Novichi, Lungini et Papadopoli, tutti paren- 
ti. De questi ne sono descritti nelli rolli delle cernide circa 700, li quali cosi 440 
come mai venivano alle mostre generali non tanto per essere tutti banditi, 
quanto che non prestavano mai obedienza. Cosi nel tempo di questo mio go- 
verno li ho fatto p iu  duna volta con destra maniera venire tutti alle ditte 
mostre et humiliati alia obedienza di Sua Serenita et rapresentanti publici 
et molto mi ha giovato che era proveditor in detto luoco el signor Michiel 445
Calergi, che con molta prudenza e destrezza ha governato quelli insolenti 
populi, che cosi come prima continuamente si sentiva homicidii, incendii, 
rapine, sforzi et altri gravi delitti con quali perturbavano et inquietavano 
tutto il territorio senza alcuna ricognitione o timore della giustizia, con gran- 
dissimo travaglio di publici rapresentanti et danno de poveri. Cosi hora 450
sono ridotti in tanta quiete, che non si sente alcun minimo richiamo, che 
deve apportar gran contento alia Serenita Vostra.

Vi sono tre pezzi dartellarie, che bastano per ogni occorrenza, dodeci 
archebusoni et quattro moschettoni, dodeci spedi et altri monitioni, che bas­
tano al bisogno desso luoco; de che ne tiene il carico il bombardier depu- 455
tato.

Di tutta questa gente vi sono circa ducento boscaroli che fanno legnami 
da quelli boschi di zapin, ancipresso et ellese d’ogni sorte, buoni per far nave,
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gallioni et barche, come bene spesso si fa , et di questo legname si servano 
460 tutti li arsenali della Serenita Vostra del regno.

Sono circa vinticinque maistranze di m arangoni et calafai, quali sem ­
pre  che besogni lavorano nelli arsenali. D e m arinari ne possono essere circa
cento, che navigano con le loro barche grande et p iccole, che ne hanno circa
trentacinque barche, con quale navigano tutto il regno et arcipellago.

465 L a prole de parenti e in obligo dar otto scapoli p er  la galea ordenaria,
che si arma in quella citta ogni volta p er li ordeni de eccellentissim o pro-
veditor general F oscarin i. E t se bene havevano preter messo molti anni di 
darli, li hanno p ero  Vanno passato dati sopra la galea del m agnifico Zane 
Antonachi. Questi Sfaciotti non fanno alcuna sorte di angaria, ne di ga- 

470 leotti, ne di fabriche.
V i e un porto detto Lutrachi, tre miglia lontano dal detto castello della 

Sfachia, dove possano star Γestate gran num ero di vaselli d'ogni sorte, ma 
p ero  non vi e luoco da sbarcarsi rispetto all'asprezza delle montagne, che
non possono calar a queste parti.

475 Sotto a questo castello della Sfachia vi e il castel San N ichita, nel quale
sebene vi e castello fatto dall'eccellentissimo general Donado, non p ero  mai 
habita, ma pero  tutte le anim e et giurisditione sono sottoposte alia Sfachia  
et com prese nel numero di quelle a quale rendono obedienza a Sfachia.

In  questo castello habitano dodeci soldati et un caporal di nation greca 
480 chiamati M oraiti, posti antiquamente, quali si pagano dalla camera di Can-

dia. Questo e alia riva del mare di ostro, ne p ero  e loco da porto, ne ridotto, 
ne sbarco.

L a  fortezza della Suda p er  se stessa essendo constituita in buonissim o  
sito ha la sua debbita diffesa. V i stanno sem pre circa trecento e p iu  fanti, 

485 con un governator et un capitanio ed un capo et quattro bombardieri. L 'artel-
laria che e attorno ad essa e su fficien te et abastanza p er  ogni occasione, ma 
la maggior parte e m alissim o a cavallo, essendovi grandissim o bisogno de 
letti et m ode che ve ne sono p er  li rispetti, recevendo quelli che vi sono gran  
danno per  star di continuo al sole p ioggia  et vento discoperti.

490 L i allogiamenti delli soldati et magazeni tutti sono guasti et p er  esser
fabricati di p illo  ogni giorno vanno in peggio, che quando fossero fatti con 
calcina. Come facilissim o saria haverla et far le fornaci ivi a m arina vicino 
farli in volto dureriano perpetu i, essendo com m odissim i li sassi nelVistesso 
et altro vicino scoglio, con Vaiuto d'huom ini d'angarie et delli stessi soldati, 

495 che stanno otiosi sem pre; il che saria con gran commodo di quella m ilitia,
che hora patisse assai et massim e V invem o per le pioggie, et con assai spa- 
ragno della Serenita Vostra, facendosi ogni anno p er  accommodarli molta 
spesa.
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j5 necessario restaurar la lenguetta che minaccia ruina per haver il 
reflusso deWacque cavato le fondamente de sotto, il che e di somma impor- 500 
tanza, cosi anco come molto utile sard Valzar con sassi ancor un puoco la 
porporella, sopra la quale hora facilmente si passa. Cosi come per ordine 
deW eccellentissimo general feci refare il belovardo Martinengo principal 
di quella fortezza, quale per essere stato fabricate con pillo casco et hora e 
fabricate con calcina, sicurissimo con la sua canoniera et cantonada. 505

In  essa non vi e biscotto, poiche sie cento miera incirca che vi era, e 
stato tutto il buono delle galee consumato et quello che haveva patito lo fece 
sua eccellenza vendere a contadini. La polvere e tutta buona, cosi come anco 
piombo, cor da ve n’ e abastanza.

Vi sono circa 80 arcobusoni et dusento picche, ne altri armi vi sono, 510 
quali sono poche a quella fortezza.

Le cisterne sono buone et sufficienti al bisogno di essa fortezza in ogni 
occasione.

La fortezza delle Grabusse per se stessa et per il sito in che e constituita 
ha la sua debbita diffesa. Vi sta fanti circa 150 con il suo governatore con 515 
un capo et un bombardiero.

Quelli alloggiamenti per esser fabricati con pillo sono tutti in malis- 
simo stato et pioveno, nel che si convien fare ogni anno spesa. NelV istesso 
termine sono li magazeni dentro ad essa, che si potria facilissimo farli con 
calcina et in volto che durerebbero perpetui, essendo le pietre nelV istessa 520 
fortezza che si cavariano et le calcare per la calcina si fariano ivi a marina 
con pochissima spesa, possendosi servir delli huomini delle angarie, oltre 
Vaiuto che daranno li soldati.

L ’artellaria e sufficiente per ogni occasione et abastanza, ma tutta 
malissimo a cavallo per il bisogno di letti, poiche sentono gran danno a star 525 
de continuo alVaria, vento, pioggia et sono tutti in cativo stato.

La polvere per haver patito assai stando nel castello, che era tutto rotto 
et pioveva, la maggior parte era marza, ma si potra accommodare, sebene 
con gran callo, et hora ne e di grossa circa miera 36 et di fina doi. Hora e 
•riposta in un altro casello fatto far da novo dal clarissimo signor Piero Mar- 530 
cello dove stara benissimo, ηέ p iu  potra patire.

Vi sono cinque cisterne, compresa una fatta aconciar dal sudetto cla­
rissimo Marcello, tutte buone, che possono dar acqua alia fortezza per doi 
anni.

Vi e nel magazeno di quelle monitioni picche, morioni, archibusi et 535 
altre arme necessarie abastanza, ma corda da schioppo pochissima.

Vi era al mio tempo quando feci la visita circa miera 26 biscotto buo­
no et quattro di cattivo, ne alcun ’ altra monitione di vituaria vi e in essa,



ne di grani, ne di altre biave o legumi, che sarebbe necessario che fosse sem- 
540 pre munita al meno per un anno de formenti, asedi et altre, cose che sono 

necessarie a simil fortezze per la loro eonservatione.
Fu fabricate a marina sotto la detta fortezza, per benefitio d'essa, quat- 

tro magazeni et uno solo e buono al presente, li altri tutti destrutti et e neces­
sario aecommodarli, per conservar le vietuarie, per avanzar la spesa di quel- 

545 li la conducono in fortezza. Perche si convien hora condur la robba per lon­
ga et pessima strada a spalle, non vi essendo commodo di animali, et poi 
riportarla a basso per mandarla a molini et altroche bisogna, che quando 
fossero cosi si avanzaria assai, essendovi le muraglie in piedi, con piu com­
modo della robba et minor interesse delli soldati, che per tali spese sentono 

550 maggior gravezza nel vivere.
II porto e capace per circa 50 galere, sicuro da ogni vento eccetto gar- 

bin. La porporella e caduta per le gran fortune che regnano; il farla saria 
bene, ma non gia dalli sassi delV istesso seoglio, che per esser scagliosi fa ­
cilmente si rompono, ne si possono cavar li quadri cosi grandi, come saria 

555 necessario per resistere all’ impeto del mare. M a vi e un loco vicino chiamato
il Tigani da dove si cavano sassi grandissimi, ma saria con molta spesa 
riportandomi a quanto quel clarissimo proveditor Marcello molto diligente 
nel suo governo haver referto alia Serenita Vostra.

Le due fortezze che sono nel seoglio di San Thodoro, Vuna piu  in alto 
560 delValtra, discosto Vuna dalV altra 500 passa, et la strada di andar da una

ad altra e assai commoda rispetto al sito, possendovi anco a dar a cavallo. 
Queste furono fabricate per levar al inimico la commodita di un poeo di 
ridotto, che e accanto il detto seoglio, et anco prohibir che non faccia acqua 
nella spiaggia della Platanea, che e alVincontro di esso seoglio. M a certo 

565 al parer mio non portava la spesa per questi dui effetti edificar le ditte
fortezze, perche non essendo quello porto, ma solo ridotto mai sicuro, non m 
mancaranno alV inimico delli altri simili ad esso ; et poi ne la detta fortezza 
impedisce il far acqua acanto alia marina, poco importa Vandar per terra 
mezzo miglio p iu  in su, dove essa fortezza non pud nocere.

570 Vi sta il capitanio con 40 fanti alia custodia di esse, con doi bombardie-
ri per fortezza.

Queste per il sito, in che sono constituite, et per la natura del grebbano 
hanno la sua necessaria diffesa et vi sono artellarie abastanza, cosi come 
tutte malissimo a cavallo, essendo letti et rode marci et la maggior parte 

575 inutile nelV occasione.
Per mezzo questo seoglio vi e una spiazza che si chiama la riva di Scu- 

tellona, che va fino sotto il cavo Spada da circa 20 miglia, che per tutto si 
pud sbarcare senza alcun ostacolo o impedimento.



ί α  λ **»*

Polvere ne e circa un miaro, che e pochissima dovendo servir a tutte 
doi le fortezze, cosi come piombo, balle et corda ne e sufficientemente, che 580
pud bastare il resto di arcobusoni, picche et altri armi tutte sono guaste et 
ruinate, inutili affatto. Et vi sono doi periere incamerade in terra, che non 
servono a cosa alcuna, che il levarle sarebbe piii utile, che cosi conpitamente 
andaranno a male.

Vi e nella muraglia un luoco da una parte per ponervipolvere sicurissi- 585
mo, che non puo essere ne battuto ne molestato dalli habitanti, che capiranno 
60 barili perfettamente fatto.

L i alloggiamenti delli soldati tutti sono in ruina et pioveno, onde pati- 
sce assai quella militia, come anco tutte le poche monitioni che vi sono si 
marciscono per tal causa, et si e rifatto il corpo di guardia di sopra che era 590
cascato.

Vi sono quattro cisterne, doi per fortezza, et una sola per loco e buona 
et le altre affatto e guaste, che non si e possuto mai accommodare. Che pos­
sono tener circa trenta botte per una, che quando fossero buone haverebbero 
acqua per piu  d'un anno et convegono continuamente tuor Vacqua per li 595
secchi dalla riva del litto, che sortisse un acqua buonissima di sotta 500 passa 
della fortezza da basso, per il qual servitio cosi come per tutti li altri bisogni 
di essa si tiene una barca, che Vistessi soldati la navigano. Non vi e altra 
monitione che circa libre 100 in circa di biscotto et cento e vinti misure d'ase- 
do fra tutte doi, che doveria essere meglio munita, cosi per ogni rispetto, 600
come per il viver di quelli soldati, facendo alle volte V invernata crudellissi- 
me fortune, che li mesi intieri non si puo traghettar con essa barca, ne fare 
alcun servitio fuori del scoglio; vi sono doi forni, uno per fortezza, per far 
pane alii bisogni.

Vi e tra una et Valtra fortezza ridutto, dove capitano navi, galere et 605 
altri vasselli che possono securamente stare et possono sbarcarsi assai gen­
te in un piano, che e fra Vuna e Valtra d'esse, senza essere scoperti, ne offe- 
si, se non aW entrata et alV uscita di detto ridutto, il che pero potranno fare 
in tempo di notte.

Fa li segni con el fuoco di assicuranza secondo Vordinario tutto Vanno 610 
il tempo delV estate.

Questo e quanto piu sumariamente che io ho potuto, e per obligo mio, 
e per lo buono servitio publico, ho dovuto rapresentare alia Serenita Vostra, 
desiderando che a opportune tempo le leali et accurate mie informationi 
possono portare beneficio alia mia Serenissima Patria, con la quale e ragio- 615 
ne che come ubidiente e devoto servo e figliolo ella si compiacia, ch’ io spenda 
queste poche et humili parole, cioe che in questa ultima balotatione io habbi 
havuto cosi larga significatione di desgratia, estremo male di tutti i mail e
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maggiore che la morte, perche, benche ne io presuma gli honori per mia sin- 
620 gular virtu ma per la benignita publica, e non mi debba esser molesto, che 

altri per giudicio e sapere di Vostra Serenita e suo illustrissimo et eccel- 
lentissimo conseio mi debbano andar avanti, non pero che cosi universale 
resistenza a mei pregi non mi debba esser una piaga mortale, onde non possa 
per al venir Vanima mia haver pace mai piu.


